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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৬৮৫

৬/ মুসািফেরর সালাত ও কসর (كتاب صلاة المسافرين وقصره)
পিরেদঃ ২০. রােতর বলা নবী (সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) এর সালাত ও দু’আ

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن ابِ برٍ الْمقَدَّم، حدَّثَنَا يوسف الْماجِشُونُ، حدَّثَن ابِ، عن عبدِ،

هولِ السر نبٍ، عطَال ِبا نب لع نع ،عافر ِبا نب هدِ اليبع نع جرعالا نمحالر

لَّذِي فَطَرل ِهجو تهج‏"‏ و قَال ةلاالص َلا ذَا قَامانَ اك نَّهه عليه وسلم اال صل

اتممو اىيحمو نُسو تلانَّ صا ينشْرِكالْم ننَا ما اميفًا ونح ضرالااتِ وومالس

لَها كُ لالالْم نْتا ماللَّه ينملسالْم ننَا ماو ترمكَ ابِذَلو شَرِيكَ لَه لا ينالَمالْع ِبر هل

نَّها ايعمج ِذُنُوب ل رفَاغْف ِبِذَنْب فْتتَراعو نَفْس تدُكَ ظَلَمبنَا عاو ِبر نْت‏.‏ ا نْتا لاا

ّنع رِفاصو نْتا لاا اهنسحدِي لاهي قِ لاخْلاالا نسحلا دِناهو نْتا لاا الذُّنُوب رغْفي لا

سلَي الشَّركَ ودَيي ف لُّهك رالْخَيكَ ودَيعسكَ ويلَب نْتا لاا اهِىيس ّنع رِفصي ا لاهِىيس

الَيكَ انَا بِكَ والَيكَ تَباركت وتَعالَيت استَغْفركَ واتُوب الَيكَ ‏"‏ ‏.‏ واذَا ركع قَال ‏"‏ اللَّهم لَكَ

ركعت وبِكَ آمنْت ولَكَ اسلَمت خَشَع لَكَ سمع وبصرِي ومخّ وعظْم وعصبِ ‏"‏ ‏.‏

ءلما ومنَهيا بم ءلمضِ ورالا ءلماتِ وومالس ءلدُ ممنَا لَكَ الْحبر م‏"‏ اللَّه قَال فَعذَا راو

تلَمسلَكَ او نْتبِكَ آمو دْتجلَكَ س م‏"‏ اللَّه دَ قَالجذَا سادُ ‏"‏ ‏.‏ وعب ءَش نم تىا شم

سجدَ وجهِ للَّذِي خَلَقَه وصوره وشَق سمعه وبصره تَباركَ اله احسن الْخَالقين ‏"‏ ‏.‏

تخَّرا امو تا قَدَّمم ل راغْف م‏"‏ اللَّه يملالتَّسدِ والتَّشَه نيب قُولا يرِ مآخ نونُ مي ثُم

رّخوالْم نْتاو قَدِّمالْم نْتا ّنم بِه لَمعا نْتا امو فْترسا امو لَنْتعا امو تررسا امو

لا الَه الا انْت ‏"‏ ‏.‏

বাংলা
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সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন য, িতিন যখন সালােত দাঁড়ােতন তখন বলেতনঃ

اتممو اىيحمو نُسو تلانَّ صا ينشْرِكالْم ننَا ما اميفًا ونح ضرالااتِ وومالس لَّذِي فَطَرل ِهجو تهجو
له ربِ الْعالَمين لا شَرِيكَ لَه وبِذَلكَ امرت وانَا من الْمسلمين اللَّهم انْت الْملكُ لا الَه الا انْت ‏.‏ انْت ربِ وانَا
عبدُكَ ظَلَمت نَفْس واعتَرفْت بِذَنْبِ فَاغْفر ل ذُنُوبِ جميعا انَّه لا يغْفر الذُّنُوب الا انْت واهدِن لاحسن الاخْلاقِ
لا يهدِي لاحسنها الا انْت واصرِف عنّ سيِىها لا يصرِف عنّ سيِىها الا انْت لَبيكَ وسعدَيكَ والْخَير كلُّه ف يدَيكَ
والشَّر لَيس الَيكَ انَا بِكَ والَيكَ تَباركت وتَعالَيت استَغْفركَ واتُوب الَيكَ

(হ আাহ!) অিভমুখী করলাম একিন হেয় আমার চহারা স সার িদেক িযিন আসমানসমূহ ও যমীনসমূহ সৃি

কেরেছন এবং আিম মুশিরকেদর অভু নই। আমার সালাত, আমার ইবাদত ও কুরবানী এবং আমার হায়াত ও

মাওত রাূল আলামীন (িব িতপালক) আাহর জন যার কান শরীক নই। আর আিম এ িবষয় আিদ

হেয়িছ এবং আিম মুসিলমেদর একজন। হ আাহ! আপনই বাদশাহ, আপিন বতীত ইলাহ নই, আমার

িতপালক এবং আিম আপনার বাা। আিম িনেজর উপর যুলুম কেরিছ এবং আমার অপরাধ আিম ীকার

করিছ। অতএব আমােক আমার সব নাহ মােফ কের িদন। আপিন বতীত আর কউই তা মাকারী নই এবং

আমােক উম চিরের িদেক পিরচািলত কন। আপিন বতীত কউ উম চিরের িদেক পিরচািলত করেত

পাের না এবং ম চির থেক আমােক দুের িনন। ম চিরেলা আপিন বতীত কউ আমা থেক সরােত

পাের না। আপনার িনকেট আিম হািযর! আনুগত আপনারই জন িনেবিদত! সকল কলাণ আপনারই হােত,

অকলান আপনার িত সৃ নয়। আিম আপনার উপর িনভরশীল এবং আপনার িদেকই রু হই। আপিন

বরকতময়, আপিন মহামিহম, আপনার কােছ আসমপণ করিছ, আপনার জন িবনীত। আমার কান, আমার

চাখ, আমার অি-মা এবং আমার িশরা-উপিশরা।

আর যখন কু থেক উঠেতন তখন বলেতনঃ হ আাহ! আমােদর রব, আপনারই জন সকল শংসা। হ

আমােদর িতপালক! আসমান সমুেহর মধবিত ও যমীন এবং দুেয়র মধবিত আকাশভিত এবং এরপর আপিন

যা িকছু ইা করেবন তাও ভিত।

আর িতিন যখন িসজদায় যেতন তখন বলেতনঃ হ আাহ! আপনারই জন িসজদা করিছ। আপনার িত ঈমান

আনিছ। আমার চহারা িসজদাবনত স সার জন িযিন তা সৃি কেরেছন, তার আকৃিত দান কেরেছন, তার

মেধ কান ও চাখ ফূিটেয়েছন, কতই মহান বরকতময় আাহ সেবাম া।

তারপর তাশাদও সালােমর মােঝ সবেশষ এ দুআ পাঠ করেতন। হ আাহ! মা কন আমার পূববতী গানাহ

এবং পরবতী গানাহ এবং যা আিম গাপন কেরিছ ও যা আিম কােশ কেরিছ এবং যা আিম সীমালন কেরিছ

এবং স সকল অপরাধ যা আপিন আমার চেয় অিধক অবগত। আপিন এিগেয় দওয়ার ও িপিছেয় দওয়ার

মািলক। আপিন ছাড়া কান ইলাহ নই।
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'Ali b. Abu Talib reported that when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up at
night for prayer he would say:
I turn my face in complete devotion to One Who is the Originator of the
heaven and the earth and I am not of the polytheists. Verily my prayer, my
sacrifice, my living and my dying are for Allah, the Lord of the worlds; There
is no partner with Him and this is what I have been commanded (to profess
and believe) and I am of the believers. O Allah, Thou art the King, there is no
god but Thee, Thou art my Lord, and I am Thy bondman. I wronged myself
and make a confession of my Sin. Forgive all my sins, for no one forgives the
sins but Thee, and guide me in the best of conduct for none but Thee
guideth anyone (in) good conduct. Remove sins from me, for none else but
Thou can remove sins from me. Here I am at Thy service, and Grace is to
Thee and the whole of good is in Thine hand, and one cannot get
nearneststo Thee through evil. My (power as well as existence) is due to
Thee (Thine grace) and I turn to Thee (for supplication). Thou art blessed
and Thou art exalted. I seek forgiveness from Thee and turn to Thee in
repentance: and when he would bow, he would say: O Allah, it is for Thee
that I bowed. I affirm my faith in Thee and I submit to Thee, and submit
humbly before Thee my hearing, my eyesight, my marrow, my bone, my
sinew; and when he would raise his head, he would say: O Allah, our Lord,
praise is due to Thee, (the praise) with which is filled the heavens and the
earth, and with which is filled that (space) which exists between them, and
filled with anything that Thou desireth afterward. And when he prostrated
himself, he (the Holy Prophet) would say: O Allah, it is to Thee that I
prostrate myself and it is in Thee that I affirm my faith, and I submit to Thee.
My face is submitted before One Who created it, and shaped it, and opened
his faculties of hearing and seeing. Blessed is Allah, the best of Creators;
and he would then say between Tashahhud and the pronouncing of
salutation: Forgive me of the earlier and later open and secret (sins) and
that where I made transgression and that Thou knowest better than I. Thou
art the First and the Last. There is no god, but Thee.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আলী ইবনু আবী তািলব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11050

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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